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 Rando
Pratique

De sa source à 2700 m d’altitude jusqu’à 
son embouchure dans la Têt, le Cadí 
est un torrent tumultueux. Son bassin 
versant offre un grand panel d’habitats 
naturels (zones humides, ripysilves...) 
abritant nombre d’espèces patrimoniales 
(Desman des Pyrénées, Euprocte…). Cette 
biodiversité exceptionnelle est préservée 
de manière active dans le cadre projet 
de réserve biologique dirigée du Canigó 
et de Natura 2000. 

Avec près de 2500 m de dénivellation, 
le régime pluvial méditerranéen peut 
générer des crues particulièrement 
destructrices nommées Aïguat tel que 
celle de 1940 qui dévasta la station 
thermale de Vernet-les-Bains dont 
les eaux chaudes ont fait la réputation 
du massif à la belle époque. 

Des del seu origen a 2.700 m d’altitud fins a 
la seva desembocadura a la Tet, el Cadí és un 
torrent tumultuós. La seva conca fluvial ofereix 
una gran varietat d’hàbitats naturals (zones 
humides, boscos de ribera, etc.) que alberguen 
espècies inusuals i precioses (almesqueres, 
euproctus, etc.). Aquesta biodiversitat 
excepcional es preserva de manera activa 
gràcies a la Reserves naturals nacionals o 
el projecte de reserva biològica dirigida del 
Canigó i a Natura 2000. Amb gairebé 2.500 m 
de desnivell, el règim pluvial mediterrani 
pot generar crescudes al riu devastadores 
anomenades «aiguats», com la de 1940, 
que va devastar el balneari de Vernet, 
famós per les seves aigües termals.

From its source at an altitude of 2,700 meters 
to its mouth in the Têt, the Cadí is a tumultuous 
torrent. Its watershed offers a great variety of 
natural habitats (wetlands, riparian forests, etc.) 
sheltering rare and precious species (Pyrenean 
Desman, Pyrenean Brook Newt, etc.). This 
exceptional biodiversity is actively preserved 
through the National nature reserves or the 
project of directed biological reserve of Canigó 
and Natura 2000.  With nearly 2,500 meters of 
vertical drop, the Mediterranean pluvial regime 
can generate particularly devastating floods, 
known as «aiguats,» 
such as the one in 1940 that devastated 
the thermal resort of Vernet-les-Bains, 
famous for its hot springs.

Refuge de Mariailles © J.-C. Milhet

Gypaète barbu © Bruno Berthémy

Falaise-école d’escalade © SMCGS

Le Cadí © J.-C. Milhet

CONDUITE À TENIR !
CONDUCTA A SEGUIR / LINE OF CONDUCT

Les chemins de randonnée que vous empruntez traversent des propriétés 
privées, des zones de pastoralisme et de chasse. Restez vigilant et 
adoptez un comportement respectueux. Si vous rencontrez un problème 
sur le sentier (balisage, entretien, etc.), signalez-le au 04 68 96 45 86.

Les rutes de senderisme que travesseu passen per propietats privades, zones de 
ramaderia i de caça.  Sigueu vigilants i adopteu un comportament respectuós. 
Trobeu algun problema en el sender, informeu-ne : 04 68 96 45 86.

The mountain is a shared space; the paths you take cross privatly own 
land, areas of pastoralism and hunting.  Stay vigilant and respectful. 
Some problem on the path, report it : 04 68 96 45 86.

La montagne est un espace partagé  
La muntanya és un espai compartit / The mountain is a shared space

Rester sur les chemins 
et sentiers balisés.

Respecter la signalétique 
pastorale, penser à 
refermer les barrières 
et ne pas approcher trop 
près des troupeaux.

Attention, chien de 
troupeau.

Tenir compte des 
consignes des chasseurs 
pendant les périodes 
de chasse.

Ne pas faire de feu 
et ne pas fumer dans les 
bois ou à proximité des 
lisières et des broussailles.

Respecter les équipements 
d’accueil, 
de signalisation et de 
balisage.

Rester courtois avec les 
riverains des chemins 
et les autres utilisateurs de 
la nature.

Ne pas jeter de détritus, 
les emporter avec soi.

Respecter les autres 
pratiquants randonneurs, 
cavaliers et cyclistes.

Se montrer silencieux 
et discret, observer 
la faune et la flore 
sans la toucher.

Tenir son chien en laisse 
à l’approche
des troupeaux

No sortiu dels senders 
senyalitzats.

Respecteu la senyalització 
pastoral, recordeu-vos 
de tornar a tancar les 
barreres i no us apropeu 
massa als ramats.

Atenció, gos de guarda.

Preneu en compte les 
consignes dels caçadors 
durant els períodes 
tradicionals de caça.

No feu foc i no fumeu 
al bosc o prop de les 
bosquines.

Respecteu els 
equipaments d’acollida, 
de senyalització 
i d’informació.

Sigueu ben educats 
amb els altres caminants 
i els altres usuaris 
de la natura.

Recolliu i emporteu-vos 
les vostres deixalles.

Respecteu els altres 
excursionistes, cavallers i 
ciclistes.

Mostrar-se silenciós 
i discret, observar 
la fauna i la flora 
sense tocar-la.

Porteu les mascotes 
lligades i controlades 
quan us acosteu 
als ramats.

Keep to the footpaths 
and marked trails.

Dont’t climb over 
fences and close 
gates behind you.

Beware, herding dog. 

Respect hunters’ 
instructions and 
warnings during 
the hunting period.

Don’t light fires and don’t 
smoke in the woods 
or near the forest edge 
or in undergrowth.

Respect the trail 
equipment, signs 
and markings.

Be polite with locals 
and other nature 
users.

Don’t litter take rubbish 
away with you.

Respect for other hikers, 
horseriders and 
cyclist.

Keep as quiet as possible, 
look atthe fauna and flora 
without touching it.

Keep your dog 
on a leash when 
approaching flocks.

Météo
Meteorologia

Weather forecast
32 50

—
Secours

Servei de socors
Rescue services 

112
—

Office de Tourisme
intercommunal
Conflent Canigó

+33 4 68 05 41 02
—

Refuge
 de Marialles

Refuge
of Marialles

Refugi
de Marialles

+33 4 68 05 57 99
—

Risque incendie
Risc d’incendi
Fire services

www.prevention-incendie66.com

Bienvenue dans un 
Welc�e to a / Benvinguts a un

Grand Site de France

Vous entrez dans un lieu reconnu et classé pour son paysage 
pittoresque et ses patrimoines uniques et protégés. 

Le site classé permet une gestion équilibrée et respectueuse des 
paysages et des activités humaines. Natura 2000, les réserves 
naturelles nationales ou le projet de réserve biologique dirigée 
protègent les milieux naturels et les espèces patrimoniales 
ou menacées (faune, flore, sol, eau, roches et minéraux...) et 
participent à la préservation de la biodiversité.  

Ensemble, partageons ce territoire préservé et vivant et adoptons 
une attitude responsable et adaptée à la sensibilité des lieux. 
Vivez une expérience unique !

Entreu en un lloc distingit i classificat pel seu paisatge pintoresc i el 
seu patrimoni únic i protegit. 

El lloc classificat permet una gestió equilibrada i respectuosa dels 
paisatges i de les activitats humanes. Natura 2000, Reserves naturals 
nacionals o el projecte de reserva biològica dirigida protegeixen els 
entorns naturals i les espècies patrimonials o amenaçades (fauna, flora, 
sòl, aigua, roques i minerals, etc.) i participen en la preservació de la 
biodiversitat. 

Compartim tot junts aquest territori preservat i viu, i adoptem una actitud 
responsable i adaptada a la sensibilitat del lloc. 
Viviu una experiència única!

You are entering a place recognized and classified for its picturesque 
landscape and unique and protected heritage.

The classified site allows for a balanced and respectful management of 
landscapes and human activities. Natura 2000, National nature reserves 
or the project of directed biological reserve protect natural environments 
and heritage or threatened species (fauna, flora, soil, water, rocks and 
minerals, etc.) and participate in the preservation of biodiversity.

Together, let’s share this preserved and vibrant territory and adopt a 
responsible and sensitive attitude towards the places.
Live a unique experience!

SYNDICAT MIXTE CANIGÓ GRAND SITE

www.visit-canigo.com

Création graphique  : Manu Clabecq — Impression : Imprimerie du Mas
Vallée du Cady 
© SMCGS

Massif du Canigó
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